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XVI GALICIA INTERNATIONAL 

TRAMPOLINE  

GYMNASTICS CUP 2026 

II MEMORIAL PABLO HINOJAR 

MARCH 06th-07th-08th/2026 

Pavillón Municipal de A Raña, 36915 Marín, Galicia (Spain) 

 

COMITÉ ORGANIZADOR / ORGANIZING COMITTEE 

FEDERACIÓN GALEGA DE XIMNASIA 

TELÉFONO/PHONE NUMBER: +34 687 523 737 // +34 988 238 999 

WEB DEL EVENTO/ EVENT WEB:  www.ximnasia.com 

FECHAS Y UBICACIÓN / DATES & LOCATION 

06, 07 y 08 de Marzo de 2026 / March 06th-07th-08th/2026 

Pavillón Municipal de A Raña 

Rúa Recamán, 26, 36915 Marín, Pontevedra / Spain 

FECHAS DE INSCRIPCIÓN / REGISTRATION DATES 

• INSCRIPCIÓN PRELIMINAR: 22 de Diciembre de 2025. (Anexo I – online website del evento) / 

FINAL REGISTRATION: December 22 th/2025 (Appendix I – online event website 

https://www.ximnasia.com/preinscripcion-torneos-trampolin.htm)  

• INSCRIPCIÓN DEFINITIVA: 26 de Enero de 2026. (Anexo II – online website del evento) / FINAL 

REGISTRATION: January 26th/2026 (Appendix II – online event website 

https://www.ximnasia.com/inscripcion-torneos-trampolin.htm)  

 

https://www.ximnasia.com/preinscripcion-torneos-trampolin.htm
https://www.ximnasia.com/inscripcion-torneos-trampolin.htm
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CUOTA DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FEES 

Las tasas de inscripción serán de 20,00 € por gimnasta participante a ingresar en Banco 

Sabadell Atlántico: Transferencias nacionales: 0081 5290 79 0001039008 – Transferencias 

Internacionales: IBAN ES34 0081 5290 7900 0103 9008 – BIC: BSABESBB. Dicho ingreso se efectuará 

junto con la inscripción definitiva y nominal (fecha límite 26 de Enero 2026). 

 Registration fees are 20,00€ per gymnast to be paid in Banco Sabadell Atlantico. National 

transfers: 0081 5290 79 0001039008 – International Transfers: IBAN ES34 0081 5290 7900 0103 9008 – BIC: 

BSABESBB. The deposit will be made along with final and named registration (January 26th/2026). 

NORMAS GENERALES / GENERAL RULES 

• Todos los gimnastas deben estar federados. En caso de pertenecer a otra Federación 

deberán adjuntar junto con la inscripción certificado de la Federación oportuna donde 

figure número de licencia del/s gimnasta/s inscrito/s. / All gymnasts must be federated. In 

case belong to another Federation they shall attach along with the registration form, a 

certificate of the Federation containing licence number of the registered gymnast. 

• Se limita la inscripción por Club a 5 gimnastas femeninas y 5 gimnastas masculinos por 

categoría y modalidad/ Club Registration is limited to 5 female gymnasts and 5 male 

gymnasts in any category and modality 

• Cada club tendrá que inscribir por aparato jueces nacionales o internacionales de acuerdo 

a lo siguiente: / Each club need to register a number of international judges according the 

following: 

✓ 4-10 gimnastas = 1 juez / 4-10 gymnasts = 1 judge 

✓ 11-… gimnastas = 2 jueces / 11-… gymnasts = 2 judges 

El no cumplimiento de esta norma será penalizado con un pago de 300,00 € a ingresar en el 

c.c.c. 0081 5290 79 0001039008 dicho pago se deberá efectuar junto con la inscripción 

nominal (26 de Enero 2026). 

Failure to comply with this rule will be penalized with a payment of 300,00 € to be deposit in 

the bank account 0081 5290 79 0001039008 along with registration (January 26th, 2026). 

• Los tres primeros clasificados en cada categoría y modalidad recibirán la medalla oportuna. 

/ The three first ones classified under every category and modality will receive the opportune 

medal. 

• En aquellos casos no contemplados en esta normativa técnica se aplicará lo estipulado en 

el código de puntuación de Trampolín de la Federación Internacional de Gimnasia 2025-

2028 (FIG)/ In those cases not contemplated in these technical regulations, we will apply FIG 

Code of Points 2025-2028 – Trampoline Gymnastics. 
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• La Federación Gallega se reservará el derecho de celebración de competición en aquellos 

aparatos en los que no haya un número mínimo de participantes. El evento podrá ser 

anulado en caso de no haber inscripciones suficientes. / The Galician Federation will reserve 

the right to cancel the competition in those modalities with a minimum number of 

participants. The event may be cancelled if there are not enough registrations. 

DERECHOS DE IMAGEN / RIGHT IMAGE 

 Todos los participantes autorizan al uso de material fotográfico y audiovisual de las 

actividades que se lleven a cabo durante el evento para la difusión en la página web, redes 

sociales, medios de comunicación, uso interno de memorias y proyectos de la Federación, 

documentos y material gráfico impreso como carteles y folletos. 

All participants authorize the use of photographic and audio-visual material of the activities carried 

out during the event for dissemination on the website, social networks, media, internal use and 

Federation projects, documents and graphic printed material as posters and brochures. 

 

PROGRAMA PROVISIONAL DE COMPETICIÓN / PROVISIONAL 

COMPETITION PROGRAM 

El programa de competición se enviará una vez finalizado el plazo de inscripción definitivo. 

Asimismo, el evento podrá ser anulado en caso de no haber inscripciones suficientes.  / The 

competition program will be sent once the final registration period ended. The event could be 

cancelled if there aren’t enough registrations. 

Viernes 06 de Marzo de 2026 / Friday, March 06th/2026 

• Entrenamientos generales (Se organizarán acorde al lugar de origen del club) / 

General Trainings (participants will organize according to place of origin of the clubs). 

Sábado 07 de Marzo de 2026 / Saturday, March 07th/2026 

• Calentamiento general / General Warming up. 

• Competición preliminar / Preliminary Competition of Trampoline Gymnastics. 

Domingo 08 de Marzo de 2025 / Sunday, March 08th/2026 

• Finales II Memorial Pablo Hinojar – XVI Copa Galicia Internacional de Gimnasia 

Trampolín 2026 / Finals II Memorial Pablo Hinojar – XVI INTERNATIONAL TRAMPOLINE 

GYMNASTICS GALICIAN CUP 2026   

• Entrega de Premios / Awards Ceremony 
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 REGLAMENTO TÉCNICO COPA GALICIA 

INTERNACIONAL 2026 DE GIMNASIA 

TRAMPOLÍN 

Technical regulations XVI Galicia International 
Trampoline Gymnastics Cup 2026 

 

MODALIDADES / MODALITIES 

• Trampolín y Sincronismo (Ultimate 4x4) / Trampoline and Synchronism (Ultimate 4x4) 

• Dobleminitramp (Ultimate 6x6) / Double MiniTrampoline (Ultimate 6x6) 

• Tumbling (Skakun)/ Tumbling (Skakun) 

CATEGORÍAS / CATEGORIES 

(*) Todos los años son durante el año de competición / Every year they are during the competition year 

(**) Habrá una clasificación Junior (13-16) con las notas de la preliminar y su correspondiente entrega de 

premios / There will be a Junior classification (13-16) with the scores from the preliminaries and the 

corresponding awards ceremony. 

CATEGORÍA/CATEGORY EDAD/AGE 

11 - 12 11 - 12 años (2015, 2014) / 11 years old to 12 years old 

13 -14 13 - 14 años (2013, 2012) / 13 years old to 14 years old 

15-16 15 - 16 años (2011, 2010) / 15 years old to 16 years old 

17 - 21 17 - 21 años (2009, 2008, 2007, 2006, 2005) / 17 years old to 21 years old 

Senior 17 años mínimo (2009 y anteriores) / minimum 17 years old 
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NORMAS ESPECÍFICAS POR CATEGORÍAS / SPECIFIC RULES FOR 

CATEGORIES 

✓ TRAMPOLÍN / TRAMPOLINE 

o Normativa FIG (todas las categorías) / FIG Regulations (All Categories) 

✓ SINCRONISMO/SYNCHRONISM  

o Categoría Junior (13-16): Normativa FIG Junior, parejas masculinas y 

femeninas/ Junior FIG Regulations, pairs males and females.  

o Categoría Senior (17 años mínimo): Normativa FIG Senior, parejas 

masculinas, femeninas y mixtas/ Senior FIG Regulations, pairs males, 

females and mixed. 

✓ DOBLEMINITRAMP Y TUMBLING/ DOUBLE MINI-TRAMPOLINE AND 

TUMBLING 

o Normativa FIG (Todas las Categorías) / FIG Regulations (All Categories) 

FINALES/FINALS 

✓ Los 8 primeros clasificados de cada categoría pasarán a la final. / The 

first eight classified in each category will pass to the final.  

✓ En la final la nota partirá de cero. / In the final the note will start from 

zero. 

✓ Si en la categoría hay 7 o menos inscritos la final será directa/ If there 

are 7 or less registered in the category, the final will be direct. 

✓ En categoría Senior (todos aparatos) habrá 3 finales. Los 8 primeros 

clasificados pasarán a la final 1. De esos 8, los 4 mejores pasarán a la 

final 2. Los dos gimnastas con mejor clasificación competirán por el 

título de Campeón. / In Senior category (all modalities) there will be 3 

finals. The 8 first classified will go to final 1. Those 8, the best 4 will pass to 

final 2. The two gymnasts with the best ranking will compete for 

Champion’s title. 


